}

T o i
e = E.WINKEMANN
W =
PRAZISIONSSTANZTEILE
E. WINKEMANN GmbH - Postfach 1680 - 58816 Plaettenherg :
{m {2)Eingangs-und Bearbeitungsvermerke | (3) Nll'Ml‘.lafarsgheIn
Magna PT S. P JA. Roecaipt and hendling note 8011-1;- 7rgn;-m32
Via dei Ciclamini 4 .
I-70026 Modugno (Bari Ea:
{4) Versanddatum :
Shipping date

07.04.2021

Kundennummer :
.............................. " Customar No.

.......

jiAbiadestail

:unlundmg lag.:

001 4957020110 1.480 ST 210120-513
Zeichnungsindex: Shaft Washer
B 10.11.2020 1903200~-9000
1 Europal Klein Holz
4 520945 a' 350 8T
1 520945 a' 80 ST
3 520845
1l Deckel A 0806 BLAU

KUEHNE+MAGEL 3.1

ACCETTAZIONE MeRCE

Quantita dichiziata; [
KUEHM%+MAGEL sl Qunia dovens [L,9o
Via def Cicla,.. 2. ¢-,00726 Meodugno (BA) Tipo Imbatlaggio: [
Quantita imballi:
1 [+ APRZ Conformita alle schede §imbajio: ‘E
UZ] Data conjrollo: [Ll hh 21
Firma

"Riceviit cmaisorva di
verifica s ¢2:1it3 e quaniita”

Wir liafern zu unseren Allgemeinen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sie unter wiww.winkemann.de im download finden.
Woe deliver in accordance with our General Terms & Gonditions of Sale and Delivery see www.winkemann.de - download.
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Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

C

Ordine di sporto-/ Transport Order

y— ) °~/ 4

A A GO —

Sender / Miltente ! ~ VAT-10-Ho. /N° partia VA Date/ Data
08-APR-2021 [Z y s ¥ d g i
E,WINKEMANN GMBH
BREMCKER LINDE 5
D-58840 PLETTENBERG
3158148
Collection adciess / didzzo del luoge d carco (di lirc) A Ugds:Drdte s por
ZOL-EC-1468705
Dely verr Terminal address /
Condizlon! di tlasportu Indirizzo terminale
Dfree domiclle e wiorks
franco dom, franca fabbrical TYE{T FRETGHT GMBH
meed O Uncleared
sdoganato non sdoganato} MIENDEIN

Gonsignee f Destinalano VAT-ID-Na £ N° parti IVA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

taxes pald taxes unpaid
Ddazl pagati. D dazi non pagatl MEISENWEG 26

Dellvery address / Indirlzzo di censegna della merce

[Jdyedd [jduywead 15-58708 MENDEN
d|r dog. pag.— dir. dog
Dn:h;!rs nnpg. (Tel:+ 49 / 2373 9580
b
i Fax:+ 49 / 2373 958199
EXW
muurr;]l hanspor:rinsuragcaf Terminal reference /
CUrEZIONE COMpIEMENEre il
|:|yes D"“ 0221040514529 Numero di dossler
sl no
Curenty/  Value for insurance/ Customers referencs /|
Valua Valore da assicurare Rilerimenli del ellenie
NollTMP-TNW-336172
Terminal di amivo Contact tel.
Terminal de destination Numere leleforuco

BART + 39 / B0 5315811
Marks and numbers Duantity Packing  peseriphon of goods Custors ezt nube] Gross weight in kg Vahsa {with cummency)
Marche e numesi Quzntits Imballagio  peserizione delfa merce Tariffz doganale | Peso lordoinkg Valore (con valuta)
PARTS 256.0
3 |Z2H PARTS
Payabie weight in kg Total gross welght in kg
EX WORKS Peso lassabile In kg Totate paso lordo in kg
Dim. F emx cmx tm= 0.580m 0.00 v 256,00 256.0

Special consignments / Richieste particofar}

Specfat instruchians / Tsfruzioni particolari

Entlosures / Allegati

17”'

FrRoA TR o e
Rk Ere

AGEL s.l

IMPORFANT According fo CMR, transpert damages have to be n S,TH any sjanatese of-sender « . 4
arder (PGD) upor d;lwery af the consignmenl. Damages ot visikle eﬁmﬁﬁﬂtﬁb‘ ‘T]rh[ﬂ;p[fg % B lyf]te M "‘"“ugn ‘BA)

Alod Lk b
Collection at sender TDelivery o consignae
Ritiro dal milfente Gonsegna al destinataria
natefiad in writing la the responsible EUROCONNEET ferminal within 7 days after delivery.
Date fData Data/ Data
Time / Qrario Time { Orarig
Dirfvers slgnakure / Finma dell'autisla Consignes’s signature Conslignee’s name In block leiters
Firma del destinatario Noma dl chi firma in stampatello 4
Yol d|et

LR SO IR

. -

EURCCONNECT Transport Gonditions apply exclusively to all DHL EUROCONNEGT consignments.

Tutte In spedizioni EURQOCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT



